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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UZIEMIENIA 

1 Wszystkie uziemione narzędzia są podłączane za pomocą przewodu. 

 W przypadku usterki lub awarii uziemienie zapewnia drogę o najmniejszym oporze dla prądu elektrycznego, co pozwala zmniejszyć ryzyko porażenia 

prądem. Urządzenie to jest wyposażone w przewód elektryczny posiadający przewód ochronny oraz wtyczkę z uziemieniem. 

 Wtyczkę należy podłączyć do odpowiedniego gniazda, które zostało prawidłowo zainstalowane i uziemione zgodnie ze wszystkimi lokalnymi 

przepisami i rozporządzeniami. 

 Nie wolno modyfikować wtyczki dostarczonej wraz z urządzeniem. Jeśli nie pasuje ona do gniazda, należy zlecić montaż właściwego gniazda 
wykwalifikowanemu elektrykowi. 

 Nieprawidłowe podłączenie przewodu ochronnego może skutkować ryzykiem porażenia prądem. Przewodem ochronnym jest przewód w izolacji o 

zewnętrznej powierzchni koloru zielonego (z żółtymi pasami lub bez nich). Jeśli konieczna jest naprawa lub wymiana przewodu elektrycznego 

bądź wtyczki, nie wolno podłączać przewodu ochronnego do zacisku pod napięciem. 

 W przypadku niepełnego zrozumienia instrukcji uziemienia lub wątpliwości co do prawidłowości uziemienia narzędzia, należy skonsultować się z 

wykwalifikowanym elektrykiem lub personelem serwisowym. 

 Należy używać wyłącznie przedłużaczy trójżyłowych posiadających trójstykowe wtyczki z uziemieniem oraz gniazda trójstykowe, do których pasuje 
wtyczka urządzenia. 

 Uszkodzony lub zużyty przewód należy niezwłocznie naprawić lub wymienić. 

2 Uziemienie 

 Narzędzia podłączane za pomocą przewodu, przeznaczone do użytku w obwodach zasilających o napięciu znamionowym mniejszym niż 

150 V: Urządzenie jest przeznaczone do użytku w obwodzie wyposażonym w gniazdo wyglądające jak to przedstawione na szkicu A na rys. 

83.1. Narzędzie posiada wtyczkę z uziemieniem o wyglądzie zbliżonym do wtyczki pokazanej na szkicu A na rys. 83.1. Jeśli prawidłowo 

uziemione gniazdo nie jest dostępne, 

do podłączenia wtyczki do gniazda dwustykowego (jak pokazano na szkicu B) można użyć tymczasowego adaptera, który wygląda jak adapter 

przedstawiony na szkicach B i C. Adapter tymczasowy powinien być używany wyłącznie do czasu zamontowania prawidłowo uziemionego gniazda 

przez wykwalifikowanego elektryka. Zielone sztywne ucho, końcówka oczkowa lub podobny element wychodzący z adaptera muszą być 

podłączone do trwałego uziemienia, takiego jak prawidłowo uziemiona skrzynka gniazdowa. 

3 Narzędzia podłączone na stałe 

 Narzędzie to powinno być podłączone do uziemionego, metalowego i stałego systemu okablowania lub do systemu posiadającego przewód 

ochronny. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Table 83.1 Minimum gage for cord Tabela 83.1 Minimalny przekrój przewodu 

Ampere Rating Natężenie znamionowe 

more than powyżej 

not more than nie więcej niż 

Volts Wolty 

Total length of cord in feet Całkowita długość przewodu w stopach 

Not Recommended Niezalecane 

* Only the applical parts of the table need to 

be included for instance, a 120-V product 

need not include the 240-V heading. 

* Należy uwzględnić tylko odpowiednie 

części tabeli, na przykład produkt o 

napięciu 120 V nie musi zawierać nagłówka 

240 V. 
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Rys. 83.1 

Metody uziemienia 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GROUNDING MEANS SPOSÓB UZIEMIENIA 

GROUNDING PIN BOLEC UZIEMIAJĄCY 

METAL SCREW METALOWA ŚRUBA 

COVER OF GROUNDED OUTLET BOX POKRYWA UZIEMIONEJ PUSZKI GNIAZDKA 
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Informacje ogólne 

1.1 Ważne uwagi 

1.1.1 Dziękujemy za zakup i korzystanie z naszego produktu. Prosimy o przeczytanie i 

przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa. Dokumentację należy przechowywać w miejscu łatwo 

dostępnym dla operatorów maszyn. 

1.1.2 Urządzenie należy serwisować i konserwować wyłącznie przy użyciu autoryzowanych lub 

zatwierdzonych części zamiennych. 

 

1.2 Wykwalifikowani użytkownicy 

1.2.1 Należy upewnić się, że wszyscy operatorzy są odpowiednio przeszkoleni, wiedzą, jak 

bezpiecznie i prawidłowo obsługiwać urządzenie, oraz znajdują się pod właściwym nadzorem. 

1.2.2 Prace przy urządzeniach elektrycznych muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego 
elektryka. 

1.2.3 Nie należy podejmować prób obsługi tego urządzenia bez uprzedniego przeszkolenia w 

zakresie podstawowego serwisu opon oraz procedur montażu i demontażu. 

 

 

1.3 Uwagi 

1.3.1 Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać każdą część instrukcji, a w szczególności 

sekcje dotyczące zasad bezpieczeństwa oraz konserwacji mechanicznej elementów. 

1.3.2 Montażownica do opon może być obsługiwana wyłącznie przez profesjonalnie przeszkolony 
personel. 

1.3.3 Zabrania się używania urządzenia do demontażu opon w atmosferze wybuchowej. 

1.3.4 Przed podłączeniem maszyny użytkownik musi upewnić się, że wymagania dotyczące zasilania 

elektrycznego, pneumatycznego oraz parametry mechaniczne są spełnione. Prace przy układzie 

elektrycznym muszą być wykonywane przez wykwalifikowany personel. 

1.3.5 Podczas pracy nie należy zbliżać twarzy do stołu obrotowego, aby uniknąć zranienia oczu przez 

pył lub inne zanieczyszczenia. W celu zapewnienia bezpieczeństwa podczas operacji mechanicznych 

należy zachować ostrożność i nie dotykać przypadkowo pedału pompowania, co pozwoli uniknąć 

wypadków. 

1.3.6 Podczas pompowania opon należy zachować szczególną ostrożność i ściśle stosować się do 

instrukcji obsługi. W przypadku nagłego rozerwania opony konstrukcja montażownicy nie zapewnia 

ochrony bezpieczeństwa osobistego operatora (ani żadnych osób znajdujących się w pobliżu). 

1.3.7 Noszenie naszyjników, luźnej odzieży itp. podczas obsługi montażownicy może doprowadzić do 

obrażeń ciała operatora. 

1.3.8 Podczas operacji demontażu lub montażu opony należy zawsze upewnić się, że stół obrotowy 

obraca się zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Obrót w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara wskazuje na awarię stołu lub błąd operatora. 

1.3.9 Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane użyciem części zamiennych 

innych producentów lub uszkodzeniem urządzeń zabezpieczających. 

1.3.10 Należy okresowo sprawdzać stan mgły olejowej oraz poziom oleju. Jeśli poziom oleju jest niski, 

należy odkręcić zbiornik i uzupełnić go. Do smarowania należy stosować specjalny olej do mgły olejowej o 

klasie lepkości ISO VG32 (np. Esso Febis K32, Mobil, Valvoline, Klüber 32). 
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1.3.11 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, użytkownik powinien: A. odłączyć wszelkie źródła 

zasilania; 

B. nasmarować prowadnice szczęk stołu obrotowego, aby zapobiec ich korozji. 

1.3.12 W przypadku decyzji o utylizacji urządzenia należy upewnić się, że wszystkie źródła energii zostały 

odłączone. Części wykonane z metali żelaznych oraz nieżelaznych należy przekazać do utylizacji zgodnie z 

obowiązującymi przepisami i regulacjami dotyczącymi przetwarzania złomu. 

 

1.4 Znaki ostrzegawcze 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1.5 Normy poziomu hałasu 

Poziom hałasu emitowanego przez montażownicę nie powinien przekraczać 70 dB. W trosce o zdrowie 

personelu zaleca się umieszczenie miernika poziomu hałasu (decybelomierza) w obszarze roboczym. 
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Opis urządzenia 

2.1 Wprowadzenie do produktu 

Niniejsza półautomatyczna montażownica do opon zapewnia wygodny i szybki montaż oraz demontaż kół 

o rozmiarach od 10” do 30”. Maksymalna szerokość opony wynosi 14”, a maksymalna średnica koła to 

1200 mm. 

2.2 Parametry techniczne 
 

Specyfikacja Parametry techniczne 

Mocowanie zewnętrzne felgi 10”－24” 

Mocowanie wewnętrzne felgi 12”－26” 

Maksymalna średnica opony 1050mm 

Maksymalna szerokość opony  14” 

  

Robocze ciśnienie powietrza 116－145psi 

Maksymalne ciśnienie pompowania 50psi 

Napięcie zasilania 400V 

Moc silnika 1,0KW 

Masa netto 324kg 

Poziom hałasu podczas pracy ＜70dB（A） 

 

2.3 Transport 

Przenoszenie maszyny może być wykonywane wyłącznie przy użyciu odpowiedniego urządzenia 

podnośnikowego, takiego jak wózek widłowy lub wózek paletowy. Transportem oraz 

przemieszczaniem urządzenia powinien zajmować się wyłącznie personel posiadający 

doświadczenie i kwalifikacje w zakresie procedur transportu bliskiego. 
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2.4 Rysunek i nazwa części 

 
A: Manometr 

B: Dźwignia blokady 

C: Sprężyna powrotna 

D: Ramię poziome  

E: Kolumna 

F: Stopka montażowa  

G: Szczęki mocujące 

H: Stół obrotowy 

I: Pneumatyczne ramię pomocnicze 

J: Pedał pompowania 

K: Pedał sterowania szczękami  

L: Pedał odbijaka M: Pedał 

obrotu stołu 

N: Pedał odchylania kolumny 

O: Odbijak stopki 
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Instrukcja instalacji i uruchomienia 

 

3.1 Przygotowanie do montażu 

 

3.1.1 Miejsce montażu 

 

· Miejsce pracy powinno zapewniać operatorowi dostateczną przestrzeń do bezpiecznej obsługi 
urządzenia (zob. rys. 1). 

· Wybrany obszar powinien być dobrze oświetlony, łatwy do utrzymania w czystości oraz oddalony od 
miejsc składowania olejów, smarów, a także stanowisk generujących wióry (np. z tokarek do tarcz 
hamulcowych). Należy unikać miejsc, w których mogą przebywać osoby postronne lub klienci. 

· Miejsce montażu urządzenia powinno spełniać co najmniej standardy przedstawione na rys. 2. 
Zapewni to prawidłowe działanie maszyny oraz sprawi, że ruch jej podzespołów nie będzie niczym 
ograniczony. Zabrania się używania montażownicy w atmosferze wybuchowej (w obecności gazów 
wybuchowych). 

 

3.1.2 Urządzenia i narzędzia montażowe 

 

◇ Urządzenia i narzędzia montażowe 

 

3.1.3 Kontrola dostawy 

 

◇ Przesyłkę należy dokładnie sprawdzić niezwłocznie po jej otrzymaniu. Podpisany list przewozowy 

stanowi potwierdzenie przez przewoźnika, że produkt wymieniony na fakturze został przyjęty do 

transportu w dobrym stanie. Jeśli jakiekolwiek towary 

Rys. 1 Rys. 
2 Wymagana 

powierzchnia 
robocza 
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Rys. 
5 

wymienione w liście przewozowym są wybrakowane lub uszkodzone, nie należy przyjmować przesyłki, 

dopóki przewoźnik nie naniesie na liście przewozowym adnotacji o stwierdzonych brakach lub 

uszkodzeniach. Należy dopilnować tej procedury dla ochrony własnych interesów. 

3.1.4 Rozpakowywanie 

 

◇ Należy sprawdzić opakowanie pod 

kątem uszkodzeń mechanicznych, 

śladów zalania oraz innych 

niepokojących objawów. Urządzenie 

należy rozpakować przy użyciu 

odpowiednich narzędzi, zgodnie z 

ilustracją. Prosimy o zutylizowanie 

opakowania w sposób zgodny z 

przepisami o ochronie środowiska. 

◇ Należy sprawdzić stan techniczny 

maszyny oraz zweryfikować jej 

kompletność zgodnie ze specyfikacją 

wysyłkową. W przypadku stwierdzenia 

uszkodzeń lub braków należy 

niezwłocznie skontaktować się ze 

sprzedawcą i producentem. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku zamontowania 

urządzenia, w którym wcześniej stwierdzono nieszczelności lub wycieki. W razie jakichkolwiek pytań lub 

wątpliwości nie należy uruchamiać maszyny, lecz skontaktować się z dostawcą. 

 

3.2 Środki ostrożności podczas montażu 

 

◇ Wszystkie śruby muszą zostać odpowiednio dokręcone. 

◇ Przewód zasilający nie może posiadać uszkodzeń izolacji (przetarć), a przewody pneumatyczne nie mogą 
być popękane ani posiadać innych wad. 

 

3.3 Główna procedura montażu 

 

3.3.1 Montaż konfiguracji standardowej 

Przed przystąpieniem do montażu należy przygotować narzędzia pokazane na rys. 4: klucz 18 mm, klucz 19 mm, dwa 
klucze 30 mm oraz młotek. 
Przed montażem należy wyjąć sworzeń kolumny z tylnej podstawy kolumny (zob. rys. 5). Odkręcić 
śrubę zgodnie z rys. 6. 
Włożyć sworzeń w otwór podstawy i dokręcić śruby (zob. rys. 7(1)–(5)). Należy upewnić się, że śruba łącząca dół 
kolumny z siłownikiem jest dokręcona (zob. rys. 8; użyć kluczy 18 mm i 19 mm). Uwaga: nie dokręcać śrub zbyt mocno! 

Włożyć i podłączyć przewody pneumatyczne zgodnie z rys. 9. 

Nie należy dokręcać nakrętki głównej zbyt mocno (do oporu); należy zastosować nakrętkę kontrującą, a następnie 
założyć plastikową osłonę (zob. rys. 10(1), (2), (3)). 
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Rys. 4 Rys. 5 Rys. 6 

 

  

Rys. 7(1) Rys. 7(2) Rys. 7(3) Rys. 7(4) Rys. 7(5) 

 

  

Rys. 8 Rys. 9 

 

Rys. 10(1) Rys. 10(2) Rys. 10(3) 
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3.3.2 Montaż inflatora (wyposażenie opcjonalne) 
 

◆ Krok pierwszy: Podłączyć złącza zasilania w pozycji A. 
 

◆ Krok drugi: Dokręcić śruby w pozycji B. 

 

3.3.3 Montaż manometru 

 
Należy dopasować górne i dolne otwory montażowe, a następnie dokręcić śruby (zgodnie z poniższym 

rysunkiem). 
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3.4 Tabela kontrolna po zakończeniu montażu 

 

Nr Przedmiot kontroli Tak Nie Uwagi 

1 
Czy napięcie zasilania jest zgodne z wymaganiami 

urządzenia? 

   

2 Czy wszystkie podzespoły zostały zamontowane prawidłowo?    

3 Czy śruby, wkręty i nakrętki zostały odpowiednio dokręcone?    

Uwaga: Po zakończeniu montażu należy wypełnić listę kontrolną. 

 

3.5 Rozruch i testowanie 

 

3.5.1 Rozruch 

 

◇ Po zakończeniu montażu, a przed podłączeniem zasilania, należy upewnić się, że parametry sieci 
elektrycznej i pneumatycznej użytkownika są zgodne z wymaganiami urządzenia. 

◇ Maszynę należy podłączyć do obwodu wyposażonego w zabezpieczenie zgodne z przepisami 
eksploatacyjnymi. Wymagany jest automatyczny wyłącznik nadprądowy 25 A, a jego instalacja musi 
zostać przeprowadzona przez wykwalifikowany personel. Wtyczka zasilająca montażownicy jest 
dostarczana w zestawie z urządzeniem. 

◇ System sprężonego powietrza należy podłączyć do maszyny za pomocą złącza znajdującego się po 
prawej stronie zbiornika. 

 

3.5.2 Testowanie 

 

◇ Krok 1: Włączyć zasilanie elektryczne oraz dopływ powietrza. Nacisnąć pedał obrotu stołu – stół 

powinien obracać się zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Po podniesieniu pedału stół powinien 

obracać się w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. (Jeśli kierunek obrotów jest 

odwrotny do opisanego, należy zamienić miejscami dwa przewody fazowe we wtyczce zasilania 

trójfazowego). 

◇ Krok 2: Nacisnąć pedał odbijaka, aby uruchomić mechanizm odbijaka. Po zwolnieniu pedału 

mechanizm odbijaka powinien powrócić do pozycji wyjściowej. 

◇ Krok 3: Nacisnąć pedał sterowania szczękami, aby rozsunąć 4 szczęki. Po zwolnieniu (ponownym 

naciśnięciu) pedału szczęki powinny powrócić do pozycji wyjściowej. 
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Procedura obsługi 

 
4.1 Uwagi eksploatacyjne 

 

◇ Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić poprawność podłączenia przewodów 

pneumatycznych, upewnić się, że nie występują nieszczelności oraz upewnić się, że przestrzeń 

robocza spełnia wymagania bezpieczeństwa. 

◇ Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności należy całkowicie spuścić powietrze z opony 

oraz usunąć wszystkie ciężarki wyważające z felgi. 

 

4.2 Procedura demontażu 

 

4.2.1 Odbijanie stopki 

 

◇ Całkowicie spuścić powietrze z opony poprzez wykręcenie wkładu zaworu z trzonka zaworu. 

Aby uniknąć uszkodzenia szczęk lub felgi, przed ustawieniem koła do odbijania stopki należy 

maksymalnie zsunąć szczęki do wewnątrz. 

◇ Odciągnąć łyżkę odbijaka od maszyny i wtoczyć koło na odpowiednią pozycję. W przypadku obsługi 

kół o wysokich osiągach lub wyposażonych w czujniki ciśnienia (TPMS), należy upewnić się, że 

zawór znajduje się na pozycji godziny 12 lub 6. 

◇ Ustawić łyżkę odbijaka przy krawędzi opony, blisko felgi, ale tak, aby nie opierała się bezpośrednio o 

felgę ani o ścianę boczną opony. Nacisnąć pedał odbijaka, aby uruchomić łyżkę i poluzować stopkę. 

Konieczne może być odbicie stopki w kilku miejscach na całym obwodzie opony. Należy zachować 

szczególną ostrożność podczas ustawiania łyżki odbijaka w przypadku kół o dużych rozmiarach 

oraz felg aluminiowych. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

◇ Obrócić koło i powtórzyć procedurę z drugiej strony. Powinna to być szersza strona zagłębienia 

montażowego felgi. Zamocowanie koła na stole obrotowym będzie łatwiejsze, jeśli dolna stopka 

zostanie odbita jako ostatnia. 

◇ Określić stronę montażową felgi. Strona montażowa to ta, po której zagłębienie montażowe felgi jest 

węższe. 
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4.2.2 Mocowanie koła 

 

◇ Umieścić koło na stole obrotowym stroną montażową do góry. 

◇ Użyć pedału sterowania szczękami, aby przesunąć szczęki do wewnątrz (pedał w dół) lub 

na zewnątrz (pedał w górę). 

 

4.2.3 Demontaż opony 

 

◇ Po odbiciu stopki i umieszczeniu koła na stole obrotowym należy obficie nanieść atestowaną 

pastę montażową (środek smarny do opon) na całym obwodzie górnej oraz dolnej stopki. 
 

◇ Po zamocowaniu koła na stole obrotowym należy ustawić trzpień pionowy w pozycji roboczej. 

◇ Opuścić trzpień pionowy i ustawić stopkę montażową tak, aby stykała się z rantem felgi. 

KONFIGURACJA KOŁA 

 

 

Wąska strona 

Zagłębienie  

montażowe 

Szeroka strona 
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◇ Nacisnąć przycisk na dźwigni blokady, aby ją zablokować. Podczas blokowania suwaka stopka 

montażowa odsunie się automatycznie o około 3 mm (1/8 cala) w górę oraz 3 mm w tył od rantu 

felgi. Rolka stopki montażowej nie powinna stykać się z krawędzią felgi. 

 

 
UWAGA: 

TEN ODSTĘP ZOSTANIE ZACHOWANY TAK DŁUGO, JAK TRZPIEŃ PIONOWY POZOSTAJE ZABLOKOWANY. 

PODCZAS WYMIANY ZESTAWU TAKICH SAMYCH KÓŁ OPERATOR MOŻE ODCHYLIĆ RAMIĘ NA BOK I PRZYWRÓCIĆ 

JE DO POZYCJI ROBOCZEJ BEZ KONIECZNOŚCI PONOWNEGO USTAWIANIA STOPKI. LUZ ROBOCZY NARZĘDZIA 

MOŻE ULEGAĆ ZMIANOM W MIARĘ EKSPLOATACJI MASZYNY, DLATEGO NALEŻY GO CZĘSTO KONTROLOWAĆ. 

NIEUTRZYMANIE WŁAŚCIWEGO ODSTĘPU MOŻE SKUTKOWAĆ USZKODZENIEM FELGI LUB OPONY. 

 

◇ Unieść stopkę opony na stopkę montażową za pomocą łyżki montażowej, a następnie nacisnąć pedał 

sterowania stołem, aby obracać go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż górna stopka opony 

zostanie całkowicie zdjęta. 

 

Opona usunięta dla większej 
czytelności 

do 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
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◇ Docisnąć łyżkę montażową w stronę koła, aby unieść stopkę opony i przełożyć ją przez język (palec) 

stopki montażowej. Przytrzymać łyżkę montażową w tej pozycji. Nacisnąć pedał stołu obrotowego, 

aby obracać koło zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
 

◇ Przytrzymać łyżkę montażową dociśniętą do dołu, aż górna stopka znajdzie się trwale nad felgą. 

Kontynuować obracanie koła zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż do całkowitego 

demontażu górnej stopki. 

◇ Ponownie obficie nasmarować dolną stopkę, jeśli wcześniej wystąpiły trudności z jej 

nasmarowaniem. 

◇ Wsunąć gładką, zakrzywioną końcówkę łyżki montażowej nad język stopki montażowej i pod dolną 

stopkę opony. Docisnąć łyżkę montażową w stronę koła, aby unieść dolną stopkę opony i przełożyć 

ją przez lewą część (wypustkę) stopki montażowej. Przytrzymać łyżkę montażową w tej pozycji. 

◇ W przypadku niektórych felg niestandardowych, felg aluminiowych, felg z asymetrycznymi garbami 
oraz felg z czujnikami ciśnienia należy zachować szczególną ostrożność: przed demontażem i 
montażem opon należy usunąć powiązane z nimi elementy. 

 
PODCZAS PROCEDUR MONTAŻU I DEMONTAŻU ŁYŻKA MONTAŻOWA ORAZ STOPKA 

MONTAŻOWA MOGĄ NAPOTYKAĆ OPÓR LUB ZNAJDOWAĆ SIĘ POD ZNACZNYM 

OBCIĄŻENIEM. NALEŻY MOCNO TRZYMAĆ NARZĘDZIE JEDNĄ RĘKĄ, ABY UNIKNĄĆ RYZYKA 

NAGŁEGO ODBICIA ŁYŻKI. W PRZYPADKU ZABLOKOWANIA URZĄDZENIA NALEŻY 

SKORZYSTAĆ Z FUNKCJI OBROTÓW WSTECZNYCH (POPRZEZ UNIESIENIE PEDAŁU OBROTU 

STOŁU DO GÓRY), ABY UWOLNIĆ MASZYNĘ. 

UWAGA: 

W PRZYPADKU OPON NISKOPROFILOWYCH NALEŻY ZADBAĆ O TO, ABY GÓRNA STOPKA 
OPONY ZNAJDOWAŁA SIĘ W ZAGŁĘBIENIU MONTAŻOWYM FELGI. 
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◇ Nacisnąć pedał stołu obrotowego, aby obrócić koło. 

◇ Stopka montażowa poprowadzi stopkę opony w górę i nad krawędź felgi. Kontynuować obrót, aż 

dolna stopka zostanie zdemontowana. 

 
FELGI NIESTANDARDOWE I SPECJALNE 

 

FELGI ALUMINIOWE 

 

EUROPEJSKIE FELGI TYPU PERFORMANCE (Z ASYMETRYCZNYM GARBEM) 

 
Niektóre felgi europejskie posiadają bardzo wysokie garby, z wyjątkiem okolic otworu zaworu. W przypadku tych kół 

stopki należy odbić w pierwszej kolejności przy otworze zaworu, zarówno po górnej, jak i dolnej stronie. 
 

KOŁA Z CZUJNIKAMI CIŚNIENIA 

 
Po odbiciu obu stopek opony należy spróbować wyjąć dętkę. Jeśli nie można wyjąć dętki, należy 

obficie nasmarować stopki oraz felgę. 

W PRZYPADKU USZKODZENIA FELGI NIESTANDARDOWEJ PODCZAS DEMONTAŻU 

NALEŻY NIEZWŁOCZNIE PRZERWAĆ PRACĘ, ABY UNIKNĄĆ USZKODZENIA 

POZOSTAŁYCH KÓŁ. DALSZE CZYNNOŚCI MOŻNA PODJĄĆ DOPIERO PO 

ZIDENTYFIKOWANIU I USUNIĘCIU PRZYCZYNY PROBLEMU. 

Niektórzy producenci oferują felgi z niewielkim zagłębieniem montażowym lub całkowicie go pozbawione. 

Nie posiadają one zatwierdzenia DOT. Opona lub felga (bądź oba te elementy jednocześnie) mogą ulec 

uszkodzeniu, a opona może wybuchnąć pod ciśnieniem, co grozi poważnymi obrażeniami ciała lub 

śmiercią. W przypadku podejmowania prób montażu lub demontażu tego typu kół należy zachować 

szczególną ostrożność. 

 

Otwór zaworu 

 
Opaska 

montażowa 

 

Nadajnik 

Brak 
zagłębienia 
montażowego 
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4.2.4 Montaż opony 

◇ Dokładnie sprawdzić, czy felgi nie są uszkodzone. Oczyścić felgi, usuwając lekką korozję oraz 
pozostałości gumy. Nie należy podejmować prób naprawy silnie skorodowanych felg. 

◇ Zweryfikować zgodność rozmiaru opony i felgi. 

◇ Obficie nasmarować obie stopki opony atestowaną pastą montażową. 

◇ Umieścić oponę na feldze, a następnie ustawić ramię pionowe i stopkę montażową w pozycji 

roboczej. Ustawić oponę tak, aby dolna stopka znajdowała się nad noskiem stopki montażowej i pod jej 

prawym przednim wypustem. Ręcznie docisnąć oponę do zagłębienia montażowego felgi po stronie 

przeciwnej do stopki montażowej, aby zredukować naprężenie stopki. Nacisnąć pedał sterujący obrotem 

stołu i obracać koło, aż dolna stopka zostanie całkowicie zamontowana, zgodnie z poniższym rysunkiem. 
 

◇ Umieścić oponę na feldze oraz ustawić ramię pionowe i stopkę montażową w pozycji opisanej 

wcześniej. Ustawić oponę tak, aby dolna stopka znajdowała się nad noskiem stopki montażowej i 

pod jej prawym przednim wypustem. Ręcznie docisnąć oponę do zagłębienia montażowego felgi 

bezpośrednio naprzeciwko stopki montażowej, aby zredukować siłę naprężenia stopki. Nacisnąć 

pedał stołu i obracać koło, aby rozpocząć montaż dolnej stopki. Obracać stół, aż dolna stopka 

zostanie całkowicie zamontowana, zgodnie z poniższym rysunkiem. 
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◇ W przypadku górnej stopki należy obracać stół, aż zawór znajdzie się bezpośrednio naprzeciwko 

stopki montażowej. Unieść górną stopkę nad lewą stronę noska stopki montażowej i pod jej 

prawy przedni wypust. Korzystając z prawego ramienia pomocniczego, docisnąć oponę w pobliżu 

rolki pomocniczej, aby utrzymać stopkę w zagłębieniu montażowym felgi. Nacisnąć pedał stołu. 

Podczas obrotu stołu ramię pomocnicze będzie podążać za oponą. Kontynuować obrót stołu, aż 

stopka zostanie zamontowana, zgodnie z poniższym rysunkiem. 

 

 
 
 

 

 

 

 

NIGDY NIE NALEŻY MONTOWAĆ OPONY I FELGI PRZEKAZANEJ PRZEZ 

OSOBY TRZECIE BEZ UPRZEDNIEGO SPRAWDZENIA OBU ELEMENTÓW POD 

KĄTEM USZKODZEŃ ORAZ KOMPATYBILNOŚCI. NALEŻY ZACHOWAĆ 

SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚĆ W STOSUNKU DO OSÓB NIEPOSIADAJĄCYCH 

WIEDZY NA TEMAT SERWISU OPON. OSOBY POSTRONNE POWINNY 

PRZEBYWAĆ POZA OBSZAREM SERWISOWYM. 

PRÓBY WYMUSZENIA OSADZENIA STOPKI NA NIEDOPASOWANYCH 

OPONACH I FELGACH MOGĄ SPOWODOWAĆ GWAŁTOWNY WYBUCH OPONY, 

CO PROWADZI DO POWAŻNYCH OBRAŻEŃ CIAŁA LUB ŚMIERCI OPERATORA I 

OSÓB POSTRONNYCH. 

OSTRZEŻENIE 
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UWAGA: 

OBRÓT STOŁU MOŻNA ZATRZYMAĆ W DOWOLNYM MOMENCIE POPRZEZ ZDJĘCIE STOPY 

Z PEDAŁU OBROTU. STANDARDOWY OBRÓT STOŁU 

PODCZAS DEMONTAŻU ODBYWA SIĘ ZGODNIE Z RUCHEM WSKAZÓWEK ZEGARA. NALEŻY 
NACISNĄĆ PEDAŁ STOŁU, ABY OBRACAĆ GO W TYM 

KIERUNKU. ABY OBRACAĆ STÓŁ W KIERUNKU PRZECIWNYM DO RUCHU WSKAZÓWEK 

ZEGARA, NALEŻY UNIEŚĆ PEDAŁ CZUBKIEM BUTA. 

UWAGA: 
OPONY NISKOPROFILOWE MOGĄ WYMAGAĆ UŻYCIA ŁYŻKI MONTAŻOWEJ. 

UWAGA: 

PONIŻSZE PROCEDURY PRZEDSTAWIAJĄ UŻYCIE RAMIENIA POMOCNICZEGO; 

UŻYWANA MONTAŻOWNICA MOŻE NIE BYĆ WYPOSAŻONA W RAMIĘ 

POMOCNICZE. 

FELGA ORAZ STOPKA MUSZĄ ZOSTAĆ OBFICIE NASMAROWANE. 

NIEZASTOSOWANIE ODPOWIEDNIEGO ŚRODKA SMARNEGO MOŻE 

PROWADZIĆ DO BLOKOWANIA SIĘ STOPKI NA FELDZE, CO MOŻE 

SKUTKOWAĆ USZKODZENIEM SILNIKA LUB UTRATĄ GWARANCJI. 

INFORMACJE ZAWARTE W TEJ SEKCJI NALEŻY PRZECZYTAĆ I 

ŚCIŚLE ICH PRZESTRZEGAĆ, ABY ZAPOBIEC WYPADKOM I 

OBRAŻENIOM PODCZAS MONTAŻU. 

PRZED MONTAŻEM NALEŻY DOKŁADNIE SPRAWDZIĆ OPONĘ I FELGĘ. 

NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE ŚREDNICA STOPKI OPONY ORAZ ŚREDNICA 

FELGI SĄ IDENTYCZNE. NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z WYTYCZNYMI 

STOWARZYSZENIA RUBBER MANUFACTURER’S ASSOCIATION W CELU 

SPRAWDZENIA ZATWIERDZONYCH SZEROKOŚCI FELG DLA 

POSZCZEGÓLNYCH ROZMIARÓW OPON. 
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4.2.6 MONTAŻ OPON DĘTKOWYCH 

 

◇ Obficie nasmarować stopki oraz felgę. 

◇ Ustawić stopkę montażową w pozycji opisanej wcześniej. Jako pierwszą zamontować dolną stopkę. 

◇ Nałożyć środek smarny na dętkę. Włożyć dętkę do opony, zwracając szczególną uwagę, 

aby jej nie przyciąć. Wstępnie napompować dętkę niewielką ilością powietrza, aby nadać 

jej kształt. 

◇ Opuścić rolki pomocnicze na oponę w sposób opisany wcześniej. 

◇ Wstępnie napompować dętkę niewielką ilością powietrza, aby nadać jej kształt. Nałożyć środek smarny 
na dętkę. 

◇ Naciskać pedał stołu, wykonując każdorazowo tylko krótki obrót. 

◇ Zamontować górną stopkę. 

NIE NALEŻY MONTOWAĆ OPONY NA FELGĘ SIŁOWO. MOŻE TO 

SPOWODOWAĆ USZKODZENIE STOPKI, CZYNIĄC OPONĘ 

NIEBEZPIECZNĄ W EKSPLOATACJI LUB STWARZAJĄC RYZYKO 

ODNIESIENIA OBRAŻEŃ. 
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Pompowanie 

Należy dokładnie zapoznać się z poniższymi opisami i schematami. Należy odwoływać się do nich w 

razie potrzeby podczas zabezpieczania koła, uszczelniania stopki, osadzania stopki oraz pompowania, 

aby upewnić się, że procedura przebiega prawidłowo i bezpiecznie. 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 
NALEŻY SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWOŚĆ DZIAŁANIA MANOMETRU. 

DOKŁADNE ODCZYTY CIŚNIENIA SĄ KLUCZOWE DLA BEZPIECZNEGO 

POMPOWANIA OPON. INSTRUKCJE ZNAJDUJĄ SIĘ W SEKCJI DOTYCZĄCEJ 

KONSERWACJI EKSPLOATACYJNEJ NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. JEŚLI 

PODCZAS MONTAŻU FELGA BYŁA MOCOWANA OD ZEWNĄTRZ, NALEŻY 

ZWOLNIĆ SZCZĘKI PO UZYSKANIU USZCZELNIENIA STOPKI, UNIEŚĆ OPONĘ 

I PRZESUNĄĆ SZCZĘKI DO ŚRODKA STOŁU OBROTOWEGO. 

 
ZACISKOWĄ KOŃCÓWKĘ POMPUJĄCĄ NA KOŃCU WĘŻA ORAZ WSZYSTKIE 

ELEMENTY ZWIĄZANE Z POMPOWANIEM NALEŻY CO TYDZIEŃ SPRAWDZAĆ 

POD KĄTEM PRAWIDŁOWOŚCI DZIAŁANIA. NIE WOLNO UŻYWAĆ 

URZĄDZENIA DO POMPOWANIA OPON, JEŚLI JAKIEKOLWIEK CZĘŚCI SĄ 

USZKODZONE LUB WYDAJĄ SIĘ NIESPRAWNE. 

 
ROZERWANIE OPONY POD CIŚNIENIEM JEST SKRAJNIE NIEBEZPIECZNE. 

NINIEJSZA MONTAŻOWNICA NIE JEST URZĄDZENIEM ZABEZPIECZAJĄCYM 

PRZED SKUTKAMI WYBUCHU OPON, DĘTEK, FELG LUB OSPRZĘTU DO 

USZCZELNIANIA STOPEK. PRZED MONTAŻEM NALEŻY DOKŁADNIE SPRAWDZIĆ 

OPONĘ I FELGĘ POD KĄTEM DOPASOWANIA, ZUŻYCIA LUB WAD. PODCZAS 

MONTAŻU I POMPOWANIA NALEŻY ZAWSZE STOSOWAĆ ATESTOWANĄ PASTĘ 

MONTAŻOWĄ. 
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Pompowanie 
opon 

◇ Pozycja pierwsza pompowania opony – Ciśnienie w oponie - Gdy wąż do pompowania jest 

podłączony do zaworu koła, a pedał znajduje się w tej pozycji, manometr wskazuje ciśnienie 

powietrza w oponie. Po zdjęciu stopy z pedału powróci on automatycznie do tej pozycji.  

◇ Pompowanie opony – Gdy wąż do pompowania jest podłączony do zaworu koła, a pedał jest 

wciśnięty, powietrze z instalacji przepływa przez zawór do wnętrza opony w celu jej 

napompowania. W tej pozycji manometr nie wskazuje aktualnego ciśnienia w oponie. 
 

 

 

 

◇ Urządzenie jest wyposażone w ogranicznik/regulator ciśnienia, który wspomaga operatora w 

prawidłowym pompowaniu opon. Ogranicznik ciśnienia zapobiega napompowaniu większości opon 

samochodów osobowych i dostawczych powyżej 60 PSI. Obowiązkiem operatora jest 

przestrzeganie wszystkich instrukcji oraz kontrolowanie ciśnienia pompowania zgodnie z niniejszymi 

wytycznymi. 

NALEŻY REGULARNIE SPRAWDZAĆ DZIAŁANIE OGRANICZNIKA CIŚNIENIA. 

NALEŻY GO KONSERWOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI ZAWARTYMI W 

NINIEJSZYM PODRĘCZNIKU, ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZNĄ I PRAWIDŁOWĄ 

EKSPLOATACJĘ. NIE WOLNO MANIPULOWAĆ PRZY OGRANICZNIKU CIŚNIENIA 

ANI PODEJMOWAĆ PRÓB JEGO REGULACJI. OPONY WYMAGAJĄCE CIŚNIENIA 

POWYŻEJ 60 PSI NALEŻY POMPOWAĆ WYŁĄCZNIE W KLATCE. 

POMPOWANIE Wąż do pompowania 

Manometr 

Zawór 

upustowy 

ciśnienia 
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5.1 Etap pompowania 
 
 

 
 

 

 

 

5.2 Uszczelnianie stopki 

 
◇ Ustawić trzonek zaworu przed operatorem i podłączyć wąż do pompowania po uprzednim wykręceniu 

wkładu zaworu. 

◇ Nacisnąć pedał pompowania, aby umożliwić przepływ powietrza do opony i uszczelnić stopki. 
 

NINIEJSZA MASZYNA NIE JEST URZĄDZENIEM ZABEZPIECZAJĄCYM PRZED 

SKUTKAMI WYBUCHU OPON, DĘTEK LUB FELG. PODCZAS POMPOWANIA NALEŻY 

PRZEZ CAŁY CZAS TRZYMAĆ RĘCE ORAZ CIAŁO Z DALA OD KOŁA, ZACHOWUJĄC 

MOŻLIWIE NAJWIĘKSZY ODSTĘP. NIE WOLNO POCHYLAĆ SIĘ NAD OPONĄ 

PODCZAS POMPOWANIA. WYBUCH OPONY, FELGI LUB INNEGO ELEMENTU KOŁA 

MOŻE SPOWODOWAĆ ŚMIERĆ OPERATORA LUB OSÓB POSTRONNYCH. NALEŻY 

PRZEZ CAŁY CZAS ZACHOWYWAĆ BEZPIECZNĄ ODLEGŁOŚĆ. 

TO URZĄDZENIE PEŁNI WYŁĄCZNIE FUNKCJĘ UNIERUCHAMIAJĄCĄ. NIE ZAPEWNI 

ONO OCHRONY OPERATORA W PRZYPADKU GWAŁTOWNEGO ROZERWANIA LUB 

AWARII OPONY LUB FELGI. PODCZAS PROCEDURY POMPOWANIA NALEŻY 

ZAWSZE ZACHOWAĆ SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚĆ. JAKO DODATKOWY ŚRODEK 

BEZPIECZEŃSTWA ZALECA SIĘ STOSOWANIE KLATEK ZGODNYCH Z NORMĄ 

OSHA 1910.177. 
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Osadzanie stopki zazwyczaj następuje najpierw na dłuższej, stożkowej stronie felgi, a na końcu na 

stronie krótszej. Osadzenie stopki wymaga zazwyczaj ciśnienia co najmniej 7 PSI w oponie. 40 PSI to 

maksymalne bezpieczne ciśnienie na tym etapie, niezależnie od docelowego ciśnienia roboczego 

opony. Większość europejskich samochodów oraz wiele akcesoryjnych felg aluminiowych 

charakteryzuje się ciasnym pasowaniem, co może utrudniać osadzenie stopki. Należy również 

pamiętać, że opony z asymetrycznym garbem oraz opony typu run-flat są wyjątkowo trudne do 

osadzenia. Należy postępować zgodnie z procedurą osadzania stopki zalecaną przez producenta 

opon. 
 

 

 

 

 

◇ Gdy manometr wskaże ciśnienie w oponie (przy wciśniętym pedale pompowania), należy 

kontynuować podawanie powietrza w krótkich odstępach czasu. Często sprawdzać ciśnienie. 

Podczas osadzania stopki należy stać w bezpiecznej odległości. Podczas tej procedury trzymać 

ręce, ramiona oraz całe ciało z dala od opony. W miarę wzrostu ciśnienia wewnątrz opony, stopki 

powinny przesuwać się na zewnątrz i „wskakiwać” na swoje miejsce. Jeśli tak się nie stanie, 

oznacza to wystąpienie problemu. Należy wtedy dokładnie zbadać jego przyczynę. 

◇ Zredukować ciśnienie powietrza w oponie, naciskając ręczny zawór spustowy. 
 
 

OPERATOR POWINIEN TRZYMAĆ RĘCE, RAMIONA ORAZ CAŁE CIAŁO Z DALA OD 

OPONY PODCZAS PONIŻSZYCH PROCEDUR OSADZANIA STOPKI I POMPOWANIA. 

NIE WOLNO STAĆ NAD OPONĄ, PONIEWAŻ MOŻE TO DOPROWADZIĆ DO 

POWAŻNYCH OBRAŻEŃ CIAŁA WYNIKAJĄCYCH Z POMPOWANIA OPONY. 

NALEŻY CZĘSTO SPRAWDZAĆ CIŚNIENIE W OPONIE. PODCZAS OSADZANIA 

STOPKI NIGDY NIE WOLNO PRZEKRACZAĆ CIŚNIENIA 40 PSI. PO OSADZENIU 

STOPKI NIGDY NIE WOLNO PRZEKRACZAĆ CIŚNIENIA ZALECANEGO PRZEZ 

PRODUCENTA OPONY. OPONY MOGĄ WYBUCHNĄĆ, SZCZEGÓLNIE JEŚLI 

ZOSTANĄ NAPOMPOWANE POWYŻEJ ICH DOPUSZCZALNYCH GRANIC. NA 

KAŻDYM ETAPIE WZROSTU CIŚNIENIA PODCZAS POMPOWANIA PRZEZ 

TRZONEK ZAWORU NALEŻY TRZYMAĆ RĘCE, RAMIONA ORAZ CAŁE CIAŁO Z 

DALA OD POMPOWANEJ OPONY. WYBUCHAJĄCA OPONA, FELGA LUB 

OSPRZĘT DO USZCZELNIANIA STOPKI MOGĄ ZOSTAĆ WYRZUCONE W GÓRĘ I 

NA ZEWNĄTRZ Z SIŁĄ WYSTARCZAJĄCĄ DO SPOWODOWANIA POWAŻNYCH 

OBRAŻEŃ CIAŁA LUB ŚMIERCI OPERATORA LUB OSÓB POSTRONNYCH. 
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5.3 Pompowanie opon 

◇ Upewnić się, że obie stopki są osadzone. Gdy obie stopki są osadzone, opona jest gotowa do 

pompowania. 

◇ Wkręcić wkład zaworu, jeśli został wcześniej wykręcony. 

◇ Nacisnąć pedał pompowania, aby napompować oponę. NIE WOLNO STAĆ NAD OPONĄ 

PODCZAS POMPOWANIA. 

◇ Nie należy pompować opony powyżej ciśnienia zalecanego przez producenta, podanego na 

ścianie bocznej opony. Typowe ciśnienie pompowania dla opon samochodów osobowych mieści 

się w zakresie od 24 do 45 PSI. Ciśnienie pompowania w oponach samochodów dostawczych 

zazwyczaj obejmuje szerszy zakres. Zredukować ciśnienie powietrza w oponie, naciskając ręczny 

zawór spustowy. 

 

NIGDY NIE WOLNO PODEJMOWAĆ PRÓB MONTAŻU I POMPOWANIA 

NIEDOPASOWANYCH OPON I FELG. KOMBINACJE NIEDOPASOWANYCH OPON I 

FELG MOGĄ WYBUCHNĄĆ, POWODUJĄC OBRAŻENIA CIAŁA LUB ŚMIERĆ 

OPERATORA I OSÓB POSTRONNYCH. ZE WZGLĘDÓW BEZPIECZEŃSTWA NIE 

WOLNO PODEJMOWAĆ PRÓB MONTAŻU I POMPOWANIA NIEDOPASOWANYCH 

OPON I FELG. 

JEŚLI OPERATOR NIE MOŻE UZYSKAĆ OSADZENIA STOPKI, OZNACZA TO 

WYSTĄPIENIE NIEPRAWIDŁOWOŚCI. NALEŻY CAŁKOWICIE SPUŚCIĆ 

POWIETRZE Z OPONY, SPRAWDZIĆ OPONĘ I FELGĘ, USUNĄĆ WSZELKIE 

STWIERDZONE PROBLEMY, PONOWNIE NASMAROWAĆ OBIE STOPKI OPONY I 

POWTÓRZYĆ PROCEDURY USZCZELNIANIA ORAZ OSADZANIA STOPKI. 

NALEŻY PRZESTRZEGAĆ WSZYSTKICH INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWA 

ZAWARTYCH W NINIEJSZYM PODRĘCZNIKU ORAZ UMIESZCZONYCH NA 

URZĄDZENIU. 

NALEŻY CZĘSTO SPRAWDZAĆ CIŚNIENIE W OPONIE. PODCZAS OSADZANIA 

STOPKI NIGDY NIE WOLNO PRZEKRACZAĆ CIŚNIENIA 40 PSI. PO OSADZENIU 

STOPKI NIGDY NIE WOLNO PRZEKRACZAĆ CIŚNIENIA ZALECANEGO PRZEZ 

PRODUCENTA OPONY. OPONY MOGĄ WYBUCHNĄĆ, SZCZEGÓLNIE JEŚLI 

ZOSTANĄ NAPOMPOWANE POWYŻEJ ICH DOPUSZCZALNYCH GRANIC. NA 

KAŻDYM ETAPIE WZROSTU CIŚNIENIA PODCZAS POMPOWANIA PRZEZ 

TRZONEK ZAWORU NALEŻY TRZYMAĆ RĘCE, RAMIONA ORAZ CAŁE CIAŁO Z 

DALA OD POMPOWANEJ OPONY. WYBUCHAJĄCA OPONA, FELGA LUB 

OSPRZĘT DO USZCZELNIANIA STOPKI MOGĄ ZOSTAĆ WYRZUCONE W GÓRĘ I 

NA ZEWNĄTRZ Z SIŁĄ WYSTARCZAJĄCĄ DO SPOWODOWANIA POWAŻNYCH 

OBRAŻEŃ CIAŁA LUB ŚMIERCI OPERATORA LUB OSÓB POSTRONNYCH. 
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6. Konserwacja 

 

6.1.1 Konserwacja 

 

◇ Zabrania się wykonywania czynności konserwacyjnych przez osoby nieupoważnione. Aby wydłużyć 

okres eksploatacji montażownicy, konserwację należy przeprowadzać zgodnie z wymogami niniejszej 

instrukcji. Brak regularnej konserwacji urządzenia uniemożliwia zagwarantowanie jego prawidłowego 

działania i niezawodności, a także może stwarzać zagrożenie dla operatora lub osób znajdujących się 

w pobliżu maszyny. Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy 

odłączyć zasilanie elektryczne oraz dopływ powietrza, a także wyłączyć wyłącznik główny. W celu 

rozładowania ciśnienia 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
UWAGA: 

PODCZAS POMPOWANIA OPON WYMAGAJĄCYCH CIŚNIENIA POWYŻEJ 60 PSI 

NALEŻY ZAWSZE STOSOWAĆ KLATKĘ ORAZ WĄŻ PNEUMATYCZNY Z ZACISKOWĄ 

KOŃCÓWKĄ POMPUJĄCĄ I ZAWOREM LINIOWYM. WĄŻ MUSI MIEĆ 

WYSTARCZAJĄCĄ DŁUGOŚĆ MIĘDZY KOŃCÓWKĄ A ZAWOREM STERUJĄCYM, ABY 

UMOŻLIWIĆ TECHNIKOWI PRZEBYWANIE POZA TRAJEKTORIĄ WYBUCHU. 

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO JAKIEGOKOLWIEK PRZEGLĄDU, 

REGULACJI LUB NAPRAWY NALEŻY ODŁĄCZYĆ ŹRÓDŁO ZASILANIA I/LUB DOPŁYW 

POWIETRZA ORAZ ZABLOKOWAĆ WSZYSTKIE RUCHOME CZĘŚCI, ABY ZAPOBIEC 

OBRAŻENIOM. 

NALEŻY UTRZYMYWAĆ MASZYNĘ ORAZ JEJ BEZPOŚREDNIE OTOCZENIE W 

CZYSTOŚCI. NIE WOLNO UŻYWAĆ SPRĘŻONEGO POWIETRZA DO USUWANIA 

ZANIECZYSZCZEŃ I ODPADÓW Z URZĄDZENIA. CIAŁA OBCE MOGĄ ZOSTAĆ 

WYRZUCONE W POWIETRZE W STRONĘ OPERATORA LUB OSÓB POSTRONNYCH, 

POWODUJĄC OBRAŻENIA CIAŁA. 

PODCZAS WYKONYWANIA JAKICHKOLWIEK REGULACJI LUB NAPRAW MASZYNY 

NALEŻY NOSIĆ ODZIEŻ OCHRONNĄ ORAZ STOSOWAĆ ŚRODKI OCHRONY OCZU. 

Klatka 
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powietrza z przewodów należy nacisnąć pedał 3–4 razy. 

◇ Wymiany uszkodzonych części musi dokonywać wykwalifikowany personel przy użyciu 

oryginalnych części zamiennych. Nieuprawniony demontaż lub wymiana urządzeń 

zabezpieczających (zawór bezpieczeństwa, zawór sterujący) stanowi naruszenie krajowych 

przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy. (Uwaga: producent nie ponosi odpowiedzialności za 

szkody powstałe w wyniku stosowania części innych producentów oraz za szkody spowodowane 

demontażem urządzeń zabezpieczających). 

 

6.1.2 Konserwacja i pielęgnacja 

 

◇ Należy regularnie czyścić stół obrotowy olejem napędowym, aby zapobiec osadzaniu się 

zanieczyszczeń. Prowadnice szczęk należy smarować olejem smarowym. 

◇ Zgodnie z rys. 15-a, należy kontrolować poziom oleju w naolejaczu (smarownicy). Jeśli poziom 

oleju jest niski, należy odkręcić korek F i uzupełnić olej, kontrolując poziom zgodnie z rys. 15-a. 

Zaleca się stosowanie oleju do mgły olejowej typu HG ISO o klasie lepkości VG32 ISO (np. ESSO Fe-

bis K32, MOBIL Valvoline 1405, KLUBER 32). Przy 3- do 4-krotnym naciśnięciu pedału należy 

sprawdzić, czy olej kapie do zbiorniczka F; jeśli nie, należy przeprowadzić regulację za pomocą śruby 

D. 

◇ Zgodnie z rys. 15-b, po 20 dniach od pierwszego uruchomienia maszyny należy dokręcić śruby A i 

B znajdujące się w szczękach. 

◇ Zgodnie z rys. 15-c, jeśli moc maszyny jest niewystarczająca, należy sprawdzić stan paska klinowego 
silnika, 

wykonując następujące czynności: (przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac należy odłączyć 

zasilanie). Najpierw należy odkręcić 4 śruby z boku obudowy i zdjąć lewą osłonę montażownicy. 

Następnie, za pomocą specjalnej śruby regulacyjnej X (rys. 15-c) znajdującej się w podstawie silnika, 

należy wyregulować naciąg paska klinowego. 

◇ Zgodnie z rys. 15-d, jeśli blokada (I) nie działa prawidłowo lub nie można uzyskać wymaganego 

odstępu 2 mm u góry, konieczna jest regulacja nakrętki na ramieniu roboczym. 

◇ Zgodnie z rys. 15-e, podczas czyszczenia lub wymiany tłumika sterującego otwieraniem i 

zamykaniem szczęk (G), należy wykonać następujące czynności: najpierw odkręcić 4 śruby z boku 

obudowy i zdjąć lewą osłonę montażownicy. Następnie, w układzie pedałów (V1, V2) sterujących 

otwieraniem i zamykaniem szczęk (G), należy odkręcić tłumik. Oczyścić go dyszą ze sprężonym 

powietrzem, a w przypadku uszkodzenia wymienić na taką samą część. 
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Rys. 15-a Rys. 15-b 

 

Rys. 15-c Rys. 15-d 
 

 
Rys. 15-e 
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6.2 Przechowywanie i utylizacja 

 

6.2.1 Przechowywanie 

 

◇ W przypadku planowanego długotrwałego przechowywania maszyny należy odłączyć wszystkie 

źródła zasilania oraz nasmarować prowadnice szczęk na stole obrotowym, aby zapobiec korozji . 

 

6.2.2 Utylizacja 

 

◇ Utylizować elementy metalowe i niemetalowe zgodnie z przepisami prawa. Olej znajdujący się 

wewnątrz maszyny należy spuścić w wyznaczonym do tego miejscu. 
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Przyczyny usterek i sposoby ich usuwania 
 

Uwaga: Jeśli nie uda się usunąć usterki samodzielnie, należy skontaktować się z producentem w celu 

uzyskania pomocy. Dołożymy wszelkich starań, aby niezwłocznie pomóc w rozwiązaniu problemu. 

Prosimy o przekazanie odpowiednich informacji o usterce oraz załączenie zdjęć, co pozwoli 

producentowi na jak najszybsze wyeliminowanie problemu. 

 

Usterka Przyczyna Rozwiązanie 

Jednokierunkowy obrót 

stołu obrotowego 

Uszkodzenie przełącznika nawrotnego Wymienić przełącznik nawrotny 

 
 

Stół obrotowy nie obraca się 
Uszkodzenie paska klinowego Wymienić pasek klinowy 

Uszkodzenie przełącznika nawrotnego Wymienić przełącznik nawrotny 

Awaria silnika lub usterka linii 
Sprawdzić silnik oraz zewnętrzną wtyczkę 

lub gniazdo 

Niska prędkość 

otwierania/zamykania szczęk 

obrotowych 

Zablokowany tłumik Oczyścić lub wymienić tłumik 

 
Stół obrotowy nie blokuje 

prawidłowo felgi 

Problem ze szczękami Wymienić szczęki 

Problem z siłownikiem obrotowym 
Wymienić siłownik lub naprawić 

pierścień uszczelniający siłownika 

 
Stopka montażowa dotyka felgi 

Nieprawidłowa regulacja lub 

uszkodzenie płytki blokującej 

Wyregulować lub wymienić płytkę 

blokującą (rys. 18/d) 

Poluzowana śruba stopki montażowej Dokręcić śruby (rys. 12/a) 

Pedał nie znajduje się w pozycji 

roboczej 

Problem ze sprężyną powrotną Wymienić sprężynę powrotną 

 
Trudności w obsłudze 

urządzenia do opon 

Zablokowany tłumik 
Czyszczenie lub wymiana tłumika (rys. 

18/f) 

Uszkodzenie pierścienia 

uszczelniającego siłownika układu 

ciśnieniowego 

Wymienić pierścień uszczelniający 
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Schemat połączeń przełącznika 

 

 
 

 

AC.220V Motor PE ground terminal installation drawing Schemat instalacji zacisku uziemiającego PE silnika 220V AC 

PE.Ground terminal Zacisk uziemiający PE 

AC.380V Motor PE ground terminal installation drawing Schemat instalacji zacisku uziemiającego PE silnika 380V AC 

AC.220V Single-phase motor switch rubber sleeve installation drawing Schemat instalacji gumowej osłony przełącznika silnika jednofazowego 220V AC 

AC.220V Single-phase power cable outlet hole Otwór wylotowy kabla zasilającego jednofazowego 220V AC 

AC.220V Single-phase power cable inlet hole Otwór wlotowy kabla zasilającego jednofazowego 220V AC 

Dustproof.Waterproof.Rating IP54 Stopień ochrony IP54 (pyłoszczelność i wodoszczelność) 

AC.380V Motor switch rubber sleeve installation drawing Schemat instalacji gumowej osłony przełącznika silnika 380V AC 

AC.380V Three-phase four wire power cable outlet hole Otwór wylotowy kabla zasilającego trójfazowego czterożyłowego 380V AC 

AC.380V Three-phase four wire power cable inlet hole Otwór wlotowy kabla zasilającego trójfazowego czterożyłowego 380V AC 

AC.220V Single-phase motor switch connection drawing Schemat połączeń przełącznika silnika jednofazowego 220V AC 

V2:Brown V2:Brązowy 

U1:Black U1:Czarny 

U2:Black U2:Czarny 

V1:Blue V1:Niebieski 

Switch model Model przełącznika 

AC.380V Motor switch connection drawing Schemat połączeń przełącznika silnika 380V AC 

V:Brown V:Brązowy 

W:Blue W:Niebieski 

U:Black U:Czarny 


